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FOREWORD 

IS0 (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of 
national standards institutes (IS0 Member Bodies). The work of developing International 
Standards is carried out through IS0 Technical Committees. Every Member Body inter- 
ested in a subject for which a Technical Committee has been set up has the right to be 
represented on that Committee. International organizations, governmental and non-govern- 
mental, in liaison with ISO, also take part in the work. 

Draft Intemational Standards adopted by the Technical Committees are circulated to the 
Member Bodies for approval before their acceptance as International Standards by the IS0 
Council. 

International Standard IS0 1382 was drawn up by Technical Committee ISO/TC 45, Rubber 
and rubber products. 

It was approved in December 1968 by the Member Bodies of the following countries: 

Australia 
Austria 
Canada 
Ceylon 
Colombia 
Cuba 
Czechoslovakia 
Egypt, Arab Rep. 
France 

Hungary 
India 
Iran 
Israel 
ltaly 
Netherlands 
New Zealand 

Spain 
of Poland 

No Member Body expressed disapproval of the document. 

Sweden 
Switzerland 
Thailand 
Turkey 
United Kingdom 
U.S.A. 
U.S.S.R. 

AVANT-PROPOS 

IS0 (Organisation Internationale de Normalisation) est une fédération mondiale d’orga- 
nismes nationaux de normalisation (Comités Membres ISO). L’élaboration de Normes 
Internationales est confiée aux Comités Techniques ISO. Chaque Comité Membre intéressé 
par une étude a le droit de faire partie du Comité Technique correspondant. Les organisa- 
tions internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec I’ISO, 
participent également aux travaux. 

Les Projets de Normes Internationales adoptés par les Comités Techniques sont soumis 
aux Comités Membres pour approbation, avant leur acceptation comme Normes Inter- 
nationales par le Conseil de I’ISO. 

La Norme Internationale IS0 1382 a été établie par le Comité Technique ISO/TC 45, Elas- 
tomères et produits à base d’élastomères. 

Elle fut approuvée en décembre 1968 par les Comités Membres des pays suivants: 

Australie 
Autriche 
Canada 
Ceylan 
Colombie 
Cuba 
Egypte, Rép. arabe d! 
Espagne 
France 

Hongrie Suède 
Inde Suisse 
Iran Tchécoslovaquie 
Israël Thaïlande 
Italie Turquie 
Nouvelle-Zélande U.R.S.S. 
Pays-Bas U.S.A. 
Pologne 
Royaume-Uni 

Aucun Comité Membre n’a désapprouvé le document. 
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BBEAEHME 

@I International Organization for Standardization, 1972 
0 Organisation Internationale de Normalisation, 1972 0 

O Memnymponiias Opraw3aq~~ no CTaunapm3aqaA, 1972 

Printed in Switzerland / Imprimé en Suisse / H z q a ~ o  B iiiseÈtrrapm 
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INTERNATIONAL STANDARD I S 0  1382 - 1972 (E/F/R) 

L ’  

NORME INTERNATIONALE 

MEXAYHAPOAHMfi CTAHAAPT 
MCO 1382 - 1972 (A/cD/P) 

Rubber 
vocabulary 

SCOPE 

AND FIELD OF APPLICATION 

Vocabulaire 
des élastomères 

OBJET HA3HAYEI-iME 

ET DOMAINE D’APPLICATION Pi OBJIACTb ï I P m H E H Z I R  

This International Standard gives definitions La présente Norme Internationale dé- HacToaIJJuIi MexKHyHapor[Hbd8 CTaH- 
of terms used in the rubber industry, in finit, en anglais, français et russe, les AapT AaeT Ha aHrJra2fcKoM, +pa~uys-  
English, French and Russian. CKOM E PYCCKOM R ~ ~ I K ~ X  onper[eneam termes utilisés dans l’industrie des élas- 

tomères. TepMRHOB, yllOTpe6JureMbIX B pe3H- 
HOBOa ïlpOMbIiUneHHOCTE. 

The terms are classified under the following 
main headings : 

1 Basic terms 

2 Additives 

3 Properties and tests 

4 Processing 

5 Products 
i *  

An alphabetical index of the terms defined is 
also given. 

Ces termes sont classifiés sous les 
rubriques suivantes: 

1 Termes fondamentaux 

2 Additifs 

3 Propriétés et essais 

4 Mise en œuvre 

5 Produits 

Un index alphabétique des termes dé- 
finis complète ce document. 

REFERENCES REFERENCES 

ISO/R 34, Determination of tear strength of ISO/R 34, Détermination de la résis- 
vulcanized natural and synthetic rubbers. tance au déchirement du caoutchouc 

vulcanisé naturel ou synthétique. 

ISO/R 35, Determination of the mechanical 
stability of latex. 

ISO/R 35, Détermination de la stabilité 
mécanique du latex. 

ISO/R 48, Determination of hardness of VUE ISO/R 48, Détermination de la dureté 
canized rubbers. du caoutchouc vulcanisé, naturel ou 

synthétique. 

CCbIJIrn 

EICO/P 34, Onpedenenue conpomuene- 
nu8 pasdupy p e s u n ~  na ocnoee eynua- 
nusupoeannozo namypanbnozo U cunme- 
muvecKozo KayvyKa. 

EICO/P 35, Onpeàenenue Mexanuve- 
CKOÜ ycmoüvueocmu nameuca. 

HCO/P 48, Onpedenenue meepdocmu 
p e s u n ~  na ocnoee eynuanusupoea~~ozo 
namypanbnozo U cunmemuvecuozo Kay- 
UyKa . 
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I S 0  1382 - 1972 (E/F/R) 
kiC0 1382 - 1972 (A/@/P) 

1 BASIC TERMS 1 TERMES FONDAMENTAUX 1 OCHOBHbIE TEPMIlHbI 

1000 General Généralités 06ya.e uacmb 

3JlûCTOMep : MâKPOMOIIeKYIlRPHbIfi Ma- 
Tepuan, CnOCO6HbIfi 6bICTPO BOCCTB- 
Haanman nosru nepBoHasanbHym 
@ o p w  u p a ~ ~ e p b i  nocne 3~auu~enb-  
 HO^ ne@opMaquu non nePcTsueM 
He60nbm~iX ~ a r p y 3 0 ~  A nocne CHIITHII 
~ a r p y ~ m .  

1 O01 elastomer: A macromolecular material 
which returns rapidly to approximately 
its initial dimensions and shape after 
substantial deformation by a weak 
stress and release of the stress. 

élastomére : Matière macromoléculaire 
qui retourne rapidement et approxima- 
tivement à sa forme et à ses dimen- 
sions initiales après cessation d'une 
contrainte faible ayant produit une 
déformation importante. 

1002 rubber: An elastomer which can be, or 
already is, modified to a state in which 
it is essentially insoluble (but can swell) 
in boiling solvent, such as benzene, 
methylethylketone, and ethanol-toluene 
azeotrope. 

élastomère-caoutchouc: Elastomère qui 
est déjà ou peut être amené à un état 
tel qu'il soit essentiellement insoluble, 
bien que susceptible de gonfler dans un 
solvant porté à ébullition, tel que ben- 
zène, méthyléthylcétone et azéotrope 
éthanol-toluène. 

Un élastomère-caoutchouc dans son 
état modifié ne peut être aisément 
remoulé par chauffage et pression 
modérés. 
NOTE - En son état modifié, un élastomère- 
caoutchouc ne contenant pas de diluants revient, 
en I min, à moins de 1,5 fois sa longueur 
initiale, après avoir été étiré, à la température 
normale (18 à 20" C ) ,  et maintenu au double 
de sa longueur initiale durant 1 min avant 
d'être relâché. 

Kay'ïj'K: 3naCTOMep, KOTOPbifi MOXeT 
6blTb unu yxe nepepa6oraa B raKoe 
CocTonHue, Korna OH npaKTurecKu 
HepaCTBOpEiM (HO MOXKeT Ha6yXaTb) 
B TaKUX KUIir i i iWX PaCTBOpITTeJiHX, K â K  

6e~3on,  MeTXJi3TUmCeTOH II a3eOTpOil- 
Hasi cMecb sra~on-ronyon. 

MOAU@HUHPOBâHHbI~ KayqyK He MO- 
xeT 6bITb ~ O B T O ~ H O  nemo ompec- 

HarpeaaHuu U yMepeHHoM naanesm. 
COBaH LI0 nOCTOXHHOfi @OPMM npu 

nPUMEqAFIUE - h'fOnU@UUUpOBaHHblÜ KBYSYK, 
ne conepncaurnü pastiaserenn, ~03spaurae~cn 
B Teyenne I MUH K 1,5 nepeonaqanbnoü nnenbi 
nocne pacmncemin npe KoMHaTnoü TeMnepa- 
Type (18-29" C )  no ynsoemn nnunbi o6pasua 
LI ebinepncesaean B TaKoM coc+onenn B Tese- 
m e  1 M U H .  

A rubber in its modified state cannot be 
easily remoulded to a permanent shape 
by the application of heat and moderate 
pressure. 

NOTE-A rubber in its modified state, free of 
diluents, retracts within 1 min to less than 
1.5 times its original length after being stretched 
at normal room temperature (18 to 29" C) to 
twice its length and held for 1 min before release. 

1003 vulcanization: A process in which rub- 
ber, through a change in its chemical 
structure (for example, cross-linking), 
is converted to a condition in which the 
elastic properties are conferred or re- 
established or improved or extended 
over a greater range of temperatures. 
In some cases, the process is carried to 
a point where the substance becomes 
rigid. 

vulcanisation: Traitement qui, par un 
changement de structure chimique (par 
exemple, rétification) confère, rétablit, 
améliore ou étend à un plus grand 
domaine de températures, les propriétés 
élastiques d'un élastomère-caoutchouc. 
Ce traitement est parfois appliqué en 
vue d'obtenir des produits rigides. 

ByJlKaHH3aqHH: npOUeCC, U3MeHXH3- 
WHfi XUMUYeCKJ'Io CTPYKTYPY KayYyKa 
(HanpuMep, 06pa30BaHUe nonepeuHbIx 
csrrseii) u conpo~oxcnaio~uuiicn BOC- 

rnupeHueM 3nacruuec~ux C B O ~ ~ C T B  
B ~ E ~ P O K O M  uareplrane remeparyp. 
B HeKoTopbIx cnysanx npoqecc npo- 
nonxaercn no 06pa30BaHIIR rsepnoro 
nponyma . 

CTaHOBneHUeM, yny4iiIeHHeM unFi PaC- 

1500 Basic terms concerning latex Termes fondamentaux du latex Ocnoenbie mepMunbi no xamemaM 

1501 rubber latex: A colloidal aqueous dis- 
persion of rubber. 

latex d'élastomère-caoutchouc: Disper- 
sion colloïdale aqueuse d'élastomère- 
caoutchouc. 

1502 serum: Dispersion medium of a latex. cepyM: AucnepcHan cpena naTeKCa. sérum: Milieu de dispersion des par- 
ticules d'élastomère-caoutchouc d'un 
latex. 

1503 centrifuged rubber latex: Latex the rub- 
ber concentration of which has been 
increased by the removal of serum by 
centrifugal force. 

latex centrifugé: Latex dont la concen- 
tration en élastomére-caoutchouc a été 
augmentée par centrifugation. 

1504 evaporated rubber latex: Latex the rub- 
ber concentration of which has been 
increased by evaporation of some of 
the water. 

latex concentré par évaporation: Latex 
dont la concentration en élastomère- 
caoutchouc a été augmentée par évapo- 
ration partielle de l'eau. 

BbmapeHHbiii maTerc: JIaTeKc, KoHueH- 
Tpaqun Koroporo yaenuueea nyTeM 
gacruworo HcnapeHurr Bom.1. 

1505 preserved rubber latex: Latex treated to 
inhibit putrefaction and accompanying 
coagulation. 

latex préservé: Latex additionné 
d'agents de protection en vue d'em- 
pêcher sa fermentation et/ou sa coagu- 
lation. 
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I S 0  1382 - 1972 (E/F/R) 
kiC0 1382 - 1972 (A/<P/P) 

1506 prevulcanized rubber latex: Latex in latex prévuIcanid: Latex dont les par- 
ticules d’élastomèrecaoutchouc ont été which the particles have been partially 

vulcanized. partiellement vulcanisées. 
Nom-Films and useful articles can be pro- 
duced by drying only. 

NOTE - Les pellicules vulcanisks et les pro- 
duits finis peuvent en être obtenus par simple 
séchage. 

1507 stabilized rubber latex: Latex treated to latex stabilisé: Latex additionné 
d’agents de protection, en vue d’em- 
pêcher une coagulation prématurée. 

inhibit premature coagulation. 

1508 creamed rubber latex: Latex the rubber latex crémé: Latex dont la concentra- 
concentration of which has been in- tion en élastomère-caoutchouc a été 
creased by creaming and removal of augmentée par crémage et enlèvement 
the separated serum. du sérum séparé. 

1509 coagulation (of rubber latex): The irre- coagulation (du latex): Agglomération 
versible agglomeration of particles orig- irréversible des particules d’élastomère- 
inally dispersed in a rubber latex, to caoutchouc primitivement dispersées au 
form a continuous phase of the polymer sein d’un latex, afin d’obtenir une phase 
and a dispersed phase of the serum. continue du polymère et une phase dis- 

\ persée du sérum. 

1610 precoagulum (of rubber latex): The co- précoagulat (du latex): Produit de la 
agulum resulting from partial inadver- coagulation partielle accidentelle de 
tent coagulation of a rubber latex. l’élastomère-caoutchouc d’un latex. 

151 1 flocculation: The formation (sometimes floculation: Formation (parfois réver- 
reversible) of loosely coherent, partially sible) d’agglomérats d’élastomère- 
agglomerated rubber, distributed in the caoutchouc de faible cohésion, répartis 
liquid phase of 5 latex. dans la phase liquide du latex. 

2 ADDITIVES 2 ADDITIFS 

2000 General Généralités 

2001 compounding ingredient: A material ingrédient de mélange: Substance ajou- 
tée à un élastomère ou à un latex pour 
former un mélange. 

added to rubber or a rubber latex to 
form a mix. 

2100 Related to vulcanization Termes relatifs à la vulcanisation 

21 O1 accelerator: A compounding ingredient 
used in small amounts with a curing 
agent to increase the speed of vulcan- 
ization and/or enhance the physical 
properties of the vulcanizate. 

21 02 activator: A compounding ingredient 
used in small proportions to increase 
the effectiveness of an accelerator. 

21 03 retarder : A compounding ingredient 
used to reduce the tendency of a rubber 
mix to vulcanize prematurely. 

2200 Protective agents 

2201 antioxidant : A compounding ingredient 
used to retard deterioration caused by 
oxidation. 

accélérateur : Ingrédient de mélange, 
utilisé en faible quantité avec un agent 
de vulcanisation, pour augmenter la 
vitesse de vulcanisation et/ou améliorer 
les propriétés physiques du vulcanisat. 

activateur: Ingrédient de mélange, uti- 
lisé à faible dose pour augmenter l’effi- 
cacité des agents de vulcanisation. 

retardateur: Ingrédient de mélange, 
utilisé à faible dose pour réduire la 
tendance d’un mélange d’élastomère- 
caoutchouc à être vulcanisé prématu- 
rément. 

Agents protecteurs 

antioxygène: Ingrédient de mélange, 
utilisé pour retarder la détérioration 
causée par l’oxydation. 

npensapHTemd EoarynnT (naTema) : 

Koarynxsm naresca. 

anomynmnin: 0 6 p a ~ o s a ~ ~ e  (“orna 

npOAyKT YaCTHYHOa IIpOK3BOJIbHOP 

06pâTKMOe) HeIIpOYHO CBR3aHHbIX 
aïJIOMepHpOBaHHbIX ’iâCTKII KayïyKa, 
pacnpeneneHHbrx B mHnKoP +a3e na- 
TeKCa. 

2 I I I i ï P E ~ H T b I  

TepMUnbr , omnocxyuecx 
K ~ y n ~ a ~ u s a y u u  

YCKOpATeJIb: nHïpemeHT CMeCH, BBO- 
A E M b ~  B ~e6onbnrm KOJIUïeCTBaX 
BMeCTe C ByJIKaHH3yIoIsHM UeHTOM 
nIIR YBeJïHïeHHR CKOPOCTK BylIKaHU- 
3a- a ynyvmeHHx +usurecmx 
CBOaCCTB ByJlKaHH3aTa. 

arrraaaTop: HHrpemem CM~CH, BBO- 
W b I f i  B ~e60mmux KOnKïeCTBaX Ann 
IIOBbIIIIeHHR 3@&KTHBHOCTU YCKOpH- 
Tem. 
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IS0 1382 - 1972 (E/F/R) 
klC0 1382 - 1972 (A/@/P) 

2202 antiozonant : A compounding ingredi- 
ent used to retard deterioration caused 

antiozone: Ingrédient de mélange, uti- a ~ m 0 3 o ~ a ~ : l l ~ r p e n u e ~ ~  C M ~ C ~ I ,  npu- 
lis6 pour retarder la détérioration causée MeHneMbrP nm s a ~ e n n e ~ ~ ~  paîpyme- 

by ozone. par l’ozone. HHR, BbI3bIBaeMOïO 030HOM. 

2300 Fillers and colours Charges et colorants Hanonnumenu U upacnujue aeujecrnea 

2301 iller: A solid compounding ingredient charge: Ingrédient de mélange, à l’état HanomoiTem: TBepHblZt mrpenuem 
which may be added in relatively large solide, pouvant être ajouté à un cMecu, BBonuMbIZt B Hee B cpamu- 
proportions to an elastomer. élastomère en proportions relativement 

grandes. 
Tema0 60mmm KomgecTBax. 

2302 inert fiiier: A filler having no reinforcing charge inerte: Charge n’ayant pas HHepTHbM mnonmmem: HanonHmenb, 
effect. d’effet renforçant. He 06nanam1uM YCIIIIIIBâEOUHM ne&- 

CTBHeM. 

2400 Extenders and plasticizers Diluants et plastifiants Pas6aaumenu U nnacmu&uamopM 

2401 extender: organic material used as diluant: Produit organique utilisé en pa36aBHTeJIb (3KCTeHAep): O p r a m e -  
a replacement for a of the remplacement d’une partie d’élasto- CKUZt npOnyKT, BCnOnb3yeMbIP AnR 

rubber required in a compound. mère nécessaire à un mélange. 3âMeHbI ’IâCTIi Kay’IyKa, HeO6XOnUMOrO 
AJM UOnyYeHiifl pe3HHOBOk CMeCEI. 

2500 Special chemicals Produits chimiques spéciaux Xwuicecuue uoMnonenrnM 

2501 peptizer (dry rubber): A compounding peptisant (élastomère sec): Ingrédient nemH3aTop (YCKOPHT~JI~ nnacni$ma- 
ingredient used in small proportions to de mélange, utilisé en faible proportion, IIHH): MHrpenHem CM~CU, npuMearre- 
accelerate by chemical action the soft- pour accélérer, par action chimique, le Mblk B ~e6onbmux KOJIHWXTBaX Ann 
ening of rubber under the influence of ramollissement des élastomères sous YcKOPeHuX XUMUYeCKUM nyTeM npo- 
mechanical action or heat, or both. l’influence d’une action mécanique, de Uecca nnacTu@uKauuu KaygyKa non 

,UekXBueM MexaHmeCmx cun, renna la chaleur ou des deux ensemble. 
HJDi TOïO Ii ApyrOrO BMeCTe. 

2502 blowing agent: A compounding ingre- gonflant: Ingrédient de mélange, utilisé ra3006pa3ymq~ii (pa3~y~amulnir) 
dient used to produce gas by chemical pour produire un gaz, par action chi- Brew: llmpenuem cMecu, npmease- 
and/or thermal action in manufacture mique &/ou thermique, au cours de la Mbrk am 06pa30BaHHR rasa WTeM 
of hollow or cellular articles. fabrication d’objets creux ou alvéo- XRMWgeCKOrO u/am TepmrecKoro B03- 

laires. aekTBEfl npu U3ïOTOBJIeHAH Q‘CTO- 
TenbïX HJIH iIOpiiCTbiX E3JWm. 

2600 Latex additives Ingrédients pour latex JIarneucmie do6aeuu 

2601 heat sensitizer : A gelling agent effective thennosensibilisateur: Agent de gélifi- T ~ ~ M O C ~ H C H ~ H ~ H ~ ~ T O ~ :  AreHT reneo6- 
p a 3 0 ~ a ~ u ~  (ncena~u~u3al1lld, 344- 

Temeparype. 

only at elevated temperatures. cation, actif seulement sous l’influence 
d’une température élevée. TWBHbIB TOnbKO IIpH KIOBbImeHHO~ 

3 PROPERTIES AND TESTS 3 PROPRIETSET ESSAIS 3 CBOmCTBA €4 I I C r i b I T A ”  

3000 General Généralités 06ujafl icacmb 

3001 test piece: A piece of material of appro- éprouvette: Pièces de forme et dimen- o6pa3eq Ans ACnbITaIWi: %CTb MaTe- 
priate shape and size, prepared so that sions appropriées, prête à être utilisée puana cooTseTcTBymrnek OOPMbl a 
it is ready for use in a test. pour un essai. pasMePa, IIOnïOTOBneHHOrO Anri ECnbI- 

TaHuII. 

NOTE-In the U.S.A. the ,yard “specimen ” 
is generally used to denote 

Nom - Aux États-Unis, le mot “specimen ’’ 
Est génkraiyent utilisé A la place du mot 

nPUME¶AHUE - B CïUA C ~ B O  “specimen” 
npeMexnercn YacTo BMecTo test piece ”. test piece ”. 

test piece . 

3002 grain: Uni-directional orientation of grain: Orientation unidirectionnelle c~pyic~ypms opnemaqm: HanpaBneH- 
Han opuemauurr Kaygyxa u/mu gacTuu 
HanonHuTemi, npueonnwan K a~u30-  
T~OIIEH MaTepuana. 

rubber and/or filler particles, resulting 
in anisotropy of a material. 

d’un élastomère chargé ou non, entrai- 
nant une anisotropie. 
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IS0 1382 - 1972 @/FIR) 
kiCO1382-1972(A/@/P) 

3100 Uncured État non vulcanisé Hesy~1uanu3oeannarü MamepuaJi 

3101 Mooney viscosity: A measure of the 
viscosity of a rubber or rubber com- 
pound/mix determined in a Mooney 
shearing disc viscometer. 

consistance Mooney: Mesure de la 
consistance d’un élastomère ou d’un 
mélange à base d’élastomère, déter- 
minée à l’aide d’un consistomètre 
Mooney à disque de cisaillement. 

BR3KOCTb no My”: k i 3 ~ e p e ~ ~ e  ~513- 
KOCïH pe3UHbI HJiU pe3UHOBOZf CMecH 
H a  BUCK03HMeTpe MYHE CO CABEïaIO- 
m C f f  WCKOM. 

3102 Mooney scorch: A measure of incipient 
curing characteristics of a rubber com- 
pound/mix using the Mooney shearing 
disc viscometer. 

griiiage Mooney: Mesure des caracté- 
ristiques de début de vulcanisation d’un 
mélange à base d’élastomère à l’aide 
d’un consistomètre Mooney à disque 
de cisaillement. 

3200 Mechanical and physical properties Propriétés mécaniques et physiques Mexanuvecuue U ~ ~ U ~ U V ~ C U U ~  ceoücmsa 

3201 bench marks; reference marks: Marks 
of known separation applied to a test 
piece and used to measure strain. 

traits de repère: Marques d’espacement 
connu tracées sur une éprouvette et uti- 
lisées pour mesurer les déformations. 

yica3aTemHMe OTMeTlUl: MeTKH, Ha- 
HeCeHHbIe Ha 06pa3eu Ha onpenenea- 
HOM paccTOXHUH Apyr OT Apyra AJIII 

m ~ e p e m  Ae+opMam. 

3202 gauge length: The known distance be- 
tween bench marks. 

distance entre repères: Distance connue 
entre les traits de repère. 

3203 tensile stress: The stress applied to 
stretch a test piece; it is calculated by 
dividing the applied force by the origi- 
nal cross-sectional area. 

contrainte de traction: Contrainte subie 
par une éprouvette soumise à un étire- 
ment; son expression numérique est le 
quotient de la force appliquée par la 
surface de la section initiale. 

npenen ~ ~ ~ W ~ O C T H  npi pa3pme: M ~ K -  

paspymeaue MaTepuana npH pacm- 
)Ice=. 

CHMaJIbHOe HanpffXeHHe, BbI3bIBaiOJJltX? 
3204 tensile strength: The maximum tensile 

stress applied during stretching a test 
piece to rupture. 

résistance à la rupture par traction: 
Contrainte de traction maximale, exer- 
cée sur une éprouvette étirée jusqu’à la 
rupture. 

3205 tensile stress at a given elongation: 
The stress required to stretch the sig- 
nificant portion of a test piece to the 
given elongation. (See 3203.) 

contrainte de traction pour un allonge- 
ment donné: Contrainte de traction 
nécessaire pour communiquer un allon- 
gement donné à la partie significative 
d’une éprouvette (voir 3203). 

m a p e r n e  WII ABM~OM ynmmem: 
HanpffXeHHe, HeO6XOAHMOe AJIR paC- 
TffXKeHUff 06paua A0 3aAaHHOïO YAJiU- 
HeHm (CM. 3203). 

3206 hardness: The resistance to indentation. dureté: Résistance à l’indentation. 

3207 international rubber hardness degrees 
(IRHD): A measure of hardness, the 
magnitude of which is derived from 
the depth of penetration of a specified 
indentor into a test piece under speci- 
fied conditions. 

International rubber hardness degrees 
are measured so that O degree rep- 
resents a material showing no measur- 
able resistance to indentation and 
100 degrees represents a material show- 
ing no measurable indentation. The scale 
is completely described in ISO/R 48. 

degrés internationaux de dureté du 
caoutchouc (DIDC): Mesure de la 
dureté, dont la grandeur dérive de la 
profondeur d’enfoncement dans une 
éprouvette, d’un pénétreur spécifié dans 
des conditions spécifiées. 

Unités d’une échelle, choisie de telle 
sorte que le degré O représente la dureté 
d’une matière n’opposant aucune résis- 
tance appréciable à la pénétration et le 
degré 100 la dureté d’une matière 
dans laquelle la pénétration est négli- 
geable. L’échelle est complètement 
décrite en ISO/R 48. 

MernnyHaponwe e m m w  T s e p n m  

BemmHa KOTOPOZL onpenemeTca rny- 
pe3”bl (METP): Mepa TBepAOCTH, 

6w~oli BAaBJiUBaHHff CTaHAapTHOrO 
npecca B o6paseu B yCnOBURX HCiibITa- 
HUS. MeXHyHapOAHbIe eAUHUIJb1 TBep- 
AOCTU Pe3HHbI H3MepaIOTCff IiO InIcane, 

CTBYeT MaTepHâJIy, He 06na~a10me~y 
3aMeTHbIM COiIpOTUBJIeHHeM BAaBW- 

HyneBoe neneme KOTOPOZ~ COOTBeT- 

BaHHIO, a coToe AeneHHe - MaTepHa- 
ny, He 06na~a10me~y s a ~ e ~ ~ o i l  no- 

na nOAp06HO ormcma B EICO/P 48. 
AaTnuBOCTbIo IIpH BAaBJiUBaHUH. mKa- 

3208 tear strength: The maximum force re- 
quired to tear a specified test piece, the 
force acting substantially parallel to 
the major axis of the test piece. (See 
ISO/R 34.) 

résistance au déchirement: Force maxi- 
male nécessaire pour déchirer une 
éprouvette définie, la force agissant 
dans une direction principale parallèle 
au plus grand axe de l’éprouvette (voir 
ISO/R 34). 

conpommerne poi3~~py: Miutcmam- 
H ~ R  ~ a r p y s ~ a ,  ~ e o 6 x o m a i i  AJIX pas- 

CTBYIO~~UI  B OCHOBHOM napannenmo 
6ommeit OCH 06pa3qa (CM. kiCO/P 34). 

pbIBa HCIibITyeMOïO 06pawa U Aeefi- 
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3209 abrasion resistance: The resistance to résistance à l’abrasion: Résistance à conpommeme ~cnipamuo: CTOZ~KOCT~ 
R acrHpamim npH MexaHmeaoM BOS- 

ne~crsmi,  ebipaxeaaaa K O ~ & $ H ~ H ~ H -  
TOM ConpoTHsnem HCTK~~HKK, .  

wear resulting from mechanical action 
upon a surface. It is expressed by the 
abrasion resistance index. 

une usure superficielle par une action 
mécanique; elle est exprimée par un 
indice de résistance à l’abrasion. 

321 O abrasion resistance index: A measure of indice de résistance à l’abrasion: Indice K o w m e ” r  ConpoTmetran HCTB~B- 

the abrasion resistance of a vulcanized exprimant la résistance à l’abrasion BIIH): Benmma ConpoTasnem HCTH- 
rubber relative to that of a standard d’un élastomère vulcanisé par le rap- p a ” ~ ,  Bbrpaxcemaa oTHomemeM no- 
vulcanized rubber under the same speci- port de la diminution de volume d’un TepH 0 6 5 e ~ a  ~ T ~ ~ O H H O ~ O  o6passa 
fied conditions and expressed as mélange témoin à la diminution de K noTepe o 6 a e ~ a  HcnbIryeMoro 06- 

volume du mélange à apprécier, l’essai pa34a B cTayqapTm YUIOBEXX acnbt- 
d’abrasion étant effectué dans des TaHEX. 
condit ions définies identiques, 

Abrasion resistance index Indice de résistance à l’abrasion K03@HLUieHT COïipOTHBJ’IeHHR HCTH- 
S 

T 
= -  paJiEH) = - x 100 x l 0 0  

S 
T 

- -  
T 

- x loo 

where OU rne 
S is the volume loss of a standard S est la diminution de volume du S - noTepa o61.e~a 3~anomioro 

vulcanized rubber; mélange témoin ; o6pa3sa; 

ized rubber under test. mélange à apprécier. o6pasua. 
T is the volume loss of the vulcan- T est la diminution de volume du T - n0TepX 06.be~a HCnbITyeMOrO 

321 1 set: The deformation remaining after rémanence: Déformation résiduelle, OCTBTO¶HaII ne@opnrawn: ae+opMa- 
m, OcTamwaaca nocne nomoro CHII- 

M W .  

complete release of the force producing après suppression complète de l’effort 
the deformation. ayant provoqué une déformation. TES €I~pY3IUï, BbI3bIBaWwefi ne@Op- 

3300 Environmental-Immersion Exposit ion-Immersion 17ozpy~enue e pasnuunaie cpeàar 

3301 swelling: The increase in volume of a gonflement (dans un liquide ou une ~ 6 y x a m e :  Ysemnemie o 6 5 e ~ a  06- 
test piece immersed in a liquid or vapeur): Accroissement en volume pa3wa MarePaana, noMeweHHoro B 

rnergé dans un liquide ou exposé à une 
vapeur. 

exposed to a vapour. d’une éprouvette ou d’un objet im- m O C T b  HJiE nap. 

Nom-The French term gonflement also in- NOTE - Le terme francais gonflemeni com- l ï P m q A H a E  - @pauuyxmü repmn ((gon- 
ludes wh?! is usually described in English as prend aussi ce qu’exprime le terme anglais flementn BKnmqaer TaKxe nomnie,  06osea- 

blowing . I blowing *. VaeMoe aErWBcmM TepMaaoM “blowing”. 

3400 Specific to latex Termes relatifs au latex TepMunoflozuR no namertcy 

3401 mechanical stability of latex: The resis- stabilité mécanique d’un latex: Résis- MexammeCican yno89asOWb JIaTeKCa: 
COnpOT€iBJremie naTeKCa CBePTbIBaH”) 
n p ~  B O ~ A ~ ~ T B H H  MexaHHgeCm C ~ E -  
rOBbIX yCw& B CTaHAapTHbIX yCn0- 
BHID( (CM. nco/P 35). 

tance to clotting of latex when sub- 
jected to mechanical shear under speci- 
fied conditions. (See ISO/R 35.) 

tance à la coagulation, sous l’effet d’une 
force de cisaillement appliquée dans 
des conditions définies (voir iSO/R 35). 

3500 Chemical tests Essais chimiques XuMuuecuue ceoücmea 

3601 bound rubber: The portion of the rubber caoutchouc lié: La portion d’élastomère cnnmmndii my9y~: nom K a m a  
d’un mélange qui est si étroitement B pe3mio~oa CM~CII, IIpOqHO CBfl3aH- 
associée à la charge qu’elle n’est plus c mrpenHearam a HepamopH- 
extractible par les solvants habituels 
des élastomères. 

in a mix which is so closely associated 
with the filler as to be unextractable 
by the usual rubber solvents. Man B 06m”x pacTBopmeJvrx. 

4 PROCESSING 4 MISE EN (EUVRE 4 OIiPAEiOTKA 

4000 General Généralités 061.qa~ uacmb 

4001 mix: An adequate mixture of rubber mélange: Un mélange adéquat d’élasto- CM-: roMoremiaR cMecb KayryKa, 
in any form with other materials. mère, sous quelque forme que ce soit, B n1060~ mine, c n p ~ a m  ampe- 

avec d’autres produits. AHeHTâME. 
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4002 gum compound: A rubber mix/com- 
pound containing the necessary amounts 
of ingredients required for vulcanization 
and small amounts of other ingredients 
for processing, colouring and improving 
resistance to ageing. 

mélange pure gomme: Mélange à base 
d'élastomère, contenant la quantité 
nécessaire d'ingrédients requis pour la 
vulcanisation, et de faibles quantités 
d'autres ingrédients, pour la mise en 
œuvre, la coloration ou l'amélioration 
de la résistance au vieillissement du 
mélange. 

pe3IüiOBûa CMeCb: CMeCb H a  OCHOBe 
K a p p a ,  conepxcanxaa HeO6XO~MOe 

HW~SIUUE U ~ e 6 o m m o e  KonmecrBo 
KOJiEïeCTBO UHrpeAUeHTOB Aiin Bymta- 

IIPyrUX AHrpeAUeHTOB AJIX yJIyWJieHU5l 
06pa60~1ca, OKpaCKEi A ,4JM npELqaHHa 
C T O ~ O C T H  K crapemm. 

4003 processibility: The relative ease with 
which raw or compounded rubbers can 
be handled in rubber machinery. 

faculté de mise en œuvre: Facilité rela- 
tive avec laquelle un élastomère brut 
ou un mélange peut être travaillé à 
l'aide des machines ou outils pour 
caoutchouc. 

TexHonormocm : OTHocmemHaa ner- 
KOCTb, C KOTOPOt CbIpaX UJiU COnepXa- 
IgaR n o 6 a s ~ n  pe3AHOBaSi CMeCb o6pa- 
6aTbIBaeTCX Ha COOTBeTCTByiOiUeM 
060pyAOBaHU. 

4004 scorch: The premature vulcanization of 
a rubber mix/compound. 

grillage: Vulcanisation prématurée d'un 
mélange à base d'élastomère. 

4005 vulcanization: See 1003. sym~113amn:  CM. 1003. vulcanisation: Voir 1003. 

4500 Latex Latex Jamem 

4501 creaming: A reversible process consist- 
ing of gathering, by gravitational force, 
rubber particles surrounded by serum 
near the bottom or top of the latex. 

crémage: Procédé réversible, consistant 
à rassembler par l'action de la pesan- 
teur, à la partie haute ou basse du 
latex, les particules d'élastomère en 
suspension dans un sérum. 

NOTE-This ,is generally accomplished by add- 
ing a creaming agent. 

Nom - Ceci est généralement réalisé en 
ajoutant un agent de crémage. 

4502 coagulation (of rubber latex): See 1509. coagulation (du latex): Voir 1509. Koarymnqm (mTeKca): CM. 1509. 

4503 precoagulum (of rubber latex): See 1510. npensapmemiibin KoarymnT (naTerca) : 
CM. 1510. 

précoagulat (du latex): Voir 1510. 

4504 flocculation : See 15 11. floculation: Voir 1511. Onomynniliui: CM. 1511. 

4505 collapse: The inadvertent densification 
of a cellular material during its manu- 
facture, resulting from breakdown of its 
ceii structure. 

affaissement: Densification accidentelle 
d'un produit alvéolaire, lors de sa fabri- 
cation, avec destruction de sa structure 
alvéolaire. 

ynaoTHeHHe: HeIIpeAyCMOTpeHHOe 
YnJIOTHeHAe nopHcToro MaTepuana 
B pesynb~are pa3pyme~ua nopucTot 

n e m .  
CTpYKTYpbI B UpOUWXe er0 U3ïOTOB- 

6 PRODUCTS 5 PRODUITS 5 MATEPHAJIbI 

5000 General 061qafl qacmb Généralités 

5500 Cellular products Produits alvéolaires lïopucmbie Mamepuam 

5501 cellular material: A material having 
many cells (either open, closed, or 
both), dispersed throughout its mass. 

produit alvéolaire: Produit présentant 
de nombreuses petites cavités (alvéoles), 
intercommunicantes ou non, et répar- 
ties dans la masse. 

5502 cell: A single small cavity surrounded 
partially or completely by wails. 

alvéole: Petite cavité élémentaire, entou- 
rée complètement ou partiellement par 
des parois. 

nopa: HeBol~bmaa UOnOCTb, 9aCTI"O 

Kam. 
UnA UOJïHOCTbW OKpyXKeHHaR CTeH- 

5503 closed cell: A cell totally enclosed by 
its wails and hence non-interconnecting 
with other cells. 

3aKpbiran nopa (weha):  R ï e h a ,  non- 
HOCTbH) 3aKpbITaX CTeHKaMA E3 ~ ~ 0 0 6 -  

alvéole fermé (cellule): Alvéole totale- 
ment clos par sa paroi et, par suite, 
ne communiquant pas avec d'autres 
alvéoles. 
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5504 open cell: A cell not totally enclosed by 
its walls and hence interconnecting with 
other cells or with the exterior. 

alvéole ouvert (pore): Alvéole non tota- 
lement clos par ses parois et, par suite, 
communiquant avec les autres alvéoles 
ou avec l’extérieur. 

5505 open cell cellular material: A cellular 
material in which practically all the 
cells are interconnecting. 

produit à alvéoles ouverts (produits po- 
reux ou produiis spongieux) : Produit 
alvéolaire, dans lequel pratiquement 
tous les alvéoles communiquent entre 
eux. 

Ma-repnaa c o ~ ~ p b l ~ b l ~ ~  n o p m  (176- 

npaKTurecm  ce nopH coo61qa~o~cn. 
Ka): nOPHCTbIi MaTePHm, B KOTOPOM 

5506 closed cell celiuiar material: A cellular 
material in which practically all the 
cells are non-interconnecting. 

produit à alvéoles fermés (produit cellu- 
laire): Produit alvéolaire, dans lequel, 
pratiquement, tous les alvéoles sont des 
cellules. 

menc-rdi MaTepHan c 3 8 ~ p m b 1 ~ ~  no- 
pam: ITopacTbIZL MaTepuan, B KOTO- 
POM npaIcTmecm B C ~  mettKH He c006- 
mamTcx M e w  c060i. 

5507 cored cellular material: A cellular mate- 
rial containing a multiplicity of holes 
(usually, but not necessarily, cylindrical 
in shape) moulded or cut into the 
material in some pattern, normally per- 
pendicular to the largest surface, and 
extending a part or all of the way 
through the piece. 

produit alvéolaire avec évidements : Pro- 
duit alvéolaire comportant de mul- 
tiples trous (évidements, habituelle- 
ment, mais non nécessairement, de 
forme cylindrique) moulés ou découpés 
dans la masse du produit, généralement 
perpendiculaires à la plus grande sur- 
face et traversant ou non toute l’épais- 
seur de la pièce. 

5508 latex foam: A foam made from rubber 
latex. 

mousse de latex: Mousse obtenue à 
partir de latex. 

aaTeerctuin neia: iïeHa Ha ocHoBe 
narexa. 

élastomère-caoutchouc spongieux: Élas- 
tomère alvéolaire comportant princi- 
palement des alvéoles ouverts, et obtenu 
à partir d’un mélange sec à base 
d’élastomère. 

5509 sponge rubber: A cellular rubber con- 
sisting predominantly of open cells and 
made from a dry rubber mix/compound. 

N u a n i n  pe3“a: Rqeucran pesuaa. 

nop E cAena”arr H a  ocHoBe cyxoa 
COCTOIIiIJâsI B OCHOBHOM U3 OTKPblTbIX 

Pe3EHOBOfi CMeCH. 

5510 fissure: A split or crack in a cellular 
material. 

fissure: Fente ou craquelure dans un 
produit avéolaire. 

~peupnia: ïQem a m  Tpemma B nopa- 
CTOM MaTepaane. 

551 1 void: A cavity unintentionally formed 
in a cellular material and substantially 
larger than the characteristic individual 
ceiis. 

IlOnûCTb : nOJIOCTb, 06pa30BaBJIIaRCH 
CaMOlTPOH3BO.5HO B OTAeJIbHbIX Mec- 
TILX nopacToro MaTePaana a C Y I ~ ~ C T -  
Bemo npeBocxorvIman no p a s ~ e p y  
OTAWibHbIe n0pbI. 

poche: Cavité, non provoquée inten- 
tionnellement, dans un produit alvéo- 
laire, et beaucoup plus grande que les 
alvéoles normaux du produit. 

5512 cellular striation: A layer within a cel- 
lular material that differs greatly from 
the characteristic cell structure. 

striation alvéolaire: Couche interne 
d’alvéoles, qui diffère de la structure 
alvéolaire normale. 

551 3 collapse: See 4505. affaissement : Voir 4505. ynnonieaiie: CM. 4505. 

5514 skin: A relatively dense layer at the 
surface of a cellular material. 

peau ou croûte: Couche relativement 
dense, à la surface d’un produit alvéo- 
laire. 

5515 applied skin: A thin surface layer of 
elastomeric material applied to a cel- 
lular product. 

peau rapportée: Couche de matière 
élastomérique, appliquée sur un pro- 
duit alvéolaire et formant une peau 
superficielle. 
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